Lama Chopa Prayer
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DU SUM CHOG CHU GYAL KUN CHIG DU PA / KU NGA YE SHE NGA YI NGO WO NYI / TSHE ME
THUG JE’I THRIN LE YONG LA KHYAB / TSHUNG ME LA ME’I ZHAB LA SOL WA DEB /

Embodiment of all the Conquerors of the three times and ten directions , the very essence of the
five kayas and five wisdoms ,
your boundless compassionate activities pervade everywhere. Incomparable guru, at your feet I

pray !
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PAL DEN TSA WE’I LA MA RIN PO CHE / DAG GI NYING KHAR PEME’I DEN ZHUG NE / KA DRIN
CHEN PO GO NE JE ZUNG TE / KU SUNG THUG KYI NGO DRUB TSAL DU SOL /

Precious, glorious root guru,
seated on a lotus at my heart,
with great kindness take me under your care and bestow the siddhis of body, speech, and mind.
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DE TAR NGO DRUB MA LU JUNG WE’I NE / JE TSUN LA MA CHO CHING SOL TAB THU / DENG
NE TSAM TE KYE WA THAM CHE DU/ NYE ZHIN JE SU DZIN PAR DZE DU SOL /

By offering and praying to the venerable guru, who is the source of all these siddhis without
exception, may I be lovingly taken under your care, from this day onwards and in all future lives.
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PHUN TSHOG SO NAM PAL LE DRUB PE’I ZHING / DE DEN DAG PE’I ZHING DANG O MI GYUR /
TSE CHIG GOM PE ZING JONG LEG DRUB CHING / TSHE PHO MO LA ZHING DER KYE WAR
SHOG /

By meditating single-pointedly on the land arisen from perfect merit and excellence, the pure
land Bliss-Endowed,

and the Buddha of Changeless Light,

may I cultivate the pure lands well,

and may I be reborn there after passing from this life.
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GYAL WE’I THUG LE O THRENG TRO PE’I TSER / GYAL WA NYI PA JIG TEN GON PO DANG /
SE CHE CHEN DRANG TSHOG SAG DRIB JANG NE / DAG GYU DE LAG NYI DU MIN PAR SHOG /

A garland of light radiating from the Victor’s heart,
from its tip manifests the second Buddha Lord Jigten Sumgdn and together with his sons, he
descends.

Having gathered the accumulations and purified obscurations, may my mind-stream ripen with
ease.
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DU SUM GYAL WE’I KHYEN TSE NU PA NAM / CHIG DU NAM DREN RATNA SHRI DANG / KYAB
NE CHIG CHOG YAB SE NAM SUM LA / SOL TAB THU YI NGO DRUB NYI THOB SHOG /

Perfect guide Ratnashri, single embodiment of the wisdom, love and strength of all buddhas of
the three times, all-sufficient source of refuge, master and two sons,

through supplicating you, may I obtain the two accomplishments.
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SANG SUM DAG PA YE SHE DU TSI’I CHU / GO SUM DIG DRIB MI SHE KUN THRU CHING / CHE
TSO TSOM SOG THA YE SHE JA LA / LO DRO JAM PAL YANG DANG TSHUNG PAR SHOG /

May the wisdom nectar of the three pure secrets wash away all evil deeds, obscurations, and
unconsciousness of my three doors,

and may my understanding of limitless fields of knowledge, such as explanation, debate, and
composition, be equal to Mafijushrn’s.
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DAL JOR YON TEN TSHANG WE’I RIN CHEN LU/ NAM DAG DRUB GYU TEN DANG JAL DU DIR /
NYUR DU MI TAG GYU LA RAB SHAR NE / CHO GYE NANG WA JIG PAR JIN GYI LOB /

Now I have obtained this precious body, possessing all the qualities of freedom and endowment,
and I have met the teachings of the flawless practice lineage.
As the time is such, bless me so the realization of impermanence

will quickly dawn within my mind,
and thus the ideas of the eight mundane affairs will fall apart.
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NGE ME SOG LA GOL WE’I CHI DAG DE / LO BUR NAM YONG SAM PE’l ZHE TRAG NE / DI CHI
KUN TU PHEN NGE DAM CHO LA / TSON DRU DRAG PO BE PAR JIN GYI LOB /

I am terrified, wondering when the Lord of Death will suddenly appear and strike my fragile life;
thus bless me so I may strive with fervent effort in the practice of the holy Dharma,
which will surely be of benefit in this and all future lives.
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KHEN LOB YI DAM CHEN NGAR KHE LANG PE’I/ DOM PA SUM GYI CHE TSHAM LA SOG PA/
KAR NAG GYUM DRE THRA ZHIB THAM CHE LA / LANG DOR TSHUL ZHIN SHE PAR JIN GYI
LOB/

Please bless me to understand perfectly those things I should do and those I should not,
according to restrictions such as the three vows undertaken in the presence of the master,
disciples, and yidams,

and determining right and wrong in accord with the precise working of cause and effect.

ﬁﬂ“]'@RS}V'ﬁ“f%ﬂ‘\ﬁﬂ'ﬂﬁ”:ﬁ“gﬂ | %ﬂn;ﬁm'aqq'?-mé:'qagm'@um\ 1 é&'q@:“ﬁ‘qm‘qﬁ:‘qm’é&n“&m | &=y 8= é _= R far X |

THOG ME DU NE RIG DRUG NE NGEN DIR / DUG NGEL BA ZHIG NYONG WE’I NANG TSHUL LA /
NGE JUNG KYO SHE TING NE KYE PA YI/ THAR PA DON NYER KYE WAR JIN GYI LOB /

Since beginningless time [sentient beings] have experienced only suffering.
As I have aroused deep renunciation and sadness in this existence, bless me so I bring forth
zealous effort in attaining liberation.
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DAG GI DON DU KYE WA DRANG ME NE / DIG DANG DUG NGEL ZUG NGU CHE NAR WE’I / DRO
NAM PHA MA THONG NE NYING JE DANG / JANG CHUB SEM CHOG JONG WAR JIN GYI LOB /

For countless lifetimes sentient beings have been tormented by great evil, suffering, and pain for
my sake.

As I have recognized them as my parents, bless me to give birth to compassion and the supreme
mind of enlightenment.
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TRO DANG DRAL WA RANG ZHIN CHO KYI YING / LEG PAR TOG PEI CHAG GYA CHEN PO
DANG / JIN SOG SO NAM GYA CHEN DU PEI TSOG / ZUNG JUG NYAM SU LEN PAR JIN GYI LOB/

Bless me so I may practice the union of deeply realized mahamudra, the natural simplicity of the
basic space of phenomena,
and the accumulation of extensive merit: generosity, and so forth.
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LE LUNG KUN TOG SI PEI DRA WA NAM / ZAB LAM KHOR LO TSON GYI RAB CHE NE / TSE DI
NYI LA KHYAB DAG DOR JE CHANG /

KU ZHI WANG CHUG THOB PAR JIN GYI LOB/

Bless me to completely sever the web of existence,

the karmic winds and mental fictions,

with the wheel-like weapon of the profound path,

so that I thereby attain the state of the presiding master Vajradhara, powerful lord of the four
kiyas, in this very life.
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GAL TE TSE DIR CHOG DRUB MA GYUR NA / NUB CHOG DE DEN PEMO KO PEI ZHING / JIG TEN
SUM GON O PAG ME PEI DRUNG / KHOR GYI THOG MA NYI DU KYE WAR SHOG /

Should I not attain supreme accomplishment in this life, may I be born among the foremost of
disciples, in the presence of Lord Jigten Sumgdn manifesting as Amitabha in the blissful land
Lotus Display in the West.
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DOR NA KYE DANG KYE WA THAM CHE DU/ NYAM ME GON PO DRI GUNG RIN CHEN GYI/
TEN PA CHOG DANG MI DRAL LA MA YI/JE ZUNG RANG ZHEN DON NYI HLUR LEN SHOG /

In brief, in all my lifetimes may I never be separated from the excellent teachings of the
unequalled Lord Drikungpa Ratnashri,
may I be accepted by gurus, and may I strive with devotion to the purpose of others and myself.
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CHOG SUM GYAL WEI THUG JE JIN LAB DANG / DAG CHAG MO GU DUNG WEI ME NGAG THU /
CHO NYI GYU DRE LU ME DEN TOB DANG / JI TAR MON PA YI ZHIN DRUB GYUR CHIG /

By the compassionate blessings of the Three Jewels and the Victorious Ones, through our
yearning with intense devotion, and by the power of the nature of things-the infallible truth of
cause and effect-may our wishes be fulfilled according to this aspiration.
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At the request of Lodré, the nephew of the learned and accomplished abbot of Nyindzong, this was written by the

monk Pema.
May this virtue increase. Mangalam.

At the request of The Garchen Institute Lamas
this text was translated by Ina Bieler and edited by Kay Candler. Copyright © 2011 The Garchen Institute.



